
KRAKEN RED DOT SIGHT - KRAKEN 3 MOA RED DOT BLACK

From the depths of the swamp, comes a beastly dot sight, prepared to redefine
your expectations of optics-ready shooting. After over 2 years in the making,
introducing the Kraken 1x16 Closed Emitter Dot Sight. This heavy-duty dot can
take on the elements and unexpected situations with it’s 7075 aluminum body
and outer waterproof lenses. Don’t worry about the unique side-bolted footprint
Kraken has for increased stability, we provide RMR and MOS footprint adapter
plates out the box. Backed with our Shake ‘N Wake tech and a CR2032 battery,
Kraken will keep the lights on when you need it. Ideal for multiple applications
and ready to take a beating from the most heavy-handed warriors out there, we
dare you to release the Kraken.

Attributes

Name: KRAKEN 3 MOA RED DOT BLACK
Manufacturer: SWAMPFOX OPTICS
Product no.: 430102715
Mfr. No.: KRK00116-3R
Battery Life: 20000 hours
Brightness Settings: 10 settings
Click Value: 0.5 MOA
Click Value: 0.5 MOA
Finish: Black
Night Vision Compatible: No
Night Vision Compatible: No
Power Supply: CR 2032
Reticle: 3 MOA red dot
Sight Type: Red Dot
Weight: 0.158 lbs
Delivery weight: 0.286kg
Shipping height: 127mm
Shipping width: 95mm
Shipping length: 83mm
UPC: 889157002378

Item details

US export classification: 0A504.c
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Sicherheitshinweise für das KRAKEN RED DOT SIGHT

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des KRAKEN RED DOT SIGHT von SWAMPFOX OPTICS. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihre Schießfähigkeiten zu verbessern und Ihnen eine zuverlässige Zielhilfe zu bieten. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten und
mögliche Gefahren zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt gemäß den Anweisungen verwendet wird, um Verletzungen oder
Schäden zu vermeiden.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um unbefugte Nutzung zu verhindern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das KRAKEN RED DOT SIGHT nur für den vorgesehenen Zweck.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt korrekt montiert ist, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser und extremen Temperaturen, um Schäden am Produkt zu vermeiden.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Batterien (CR2032) und wechseln Sie diese regelmäßig aus, um die
Funktionalität zu gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass das Sichtfeld frei von Hindernissen ist, um eine klare Sicht zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des KRAKEN RED DOT SIGHT:

Stellen Sie sicher, dass die Montagefläche sauber und trocken ist.
Befestigen Sie das Visier sicher auf der vorgesehenen Halterung.
Verwenden Sie die mitgelieferten RMR und MOSAdapterplatten, um die Stabilität zu erhöhen.

Batteriewechsel:

Entfernen Sie das Visier von der Waffe.
Öffnen Sie das Batteriefach und ersetzen Sie die alte Batterie durch eine neue CR2032.
Schließen Sie das Batteriefach sicher.

Einschalten und Einstellen des Sichtes:

Schalten Sie das Visier ein, indem Sie den entsprechenden Knopf drücken.
Passen Sie die Helligkeitseinstellungen an Ihre Umgebung an (10 Einstellungen verfügbar).
Überprüfen Sie die Kalibrierung und stellen Sie sicher, dass das Retikel korrekt ausgerichtet ist.

Verwendung des Shake ‘N WakeSystems:

Das Visier aktiviert sich automatisch, wenn es bewegt wird, und schaltet sich nach einer gewissen
Inaktivität wieder aus.
Achten Sie darauf, dass das Visier immer in der richtigen Position ist, um eine sofortige Reaktionszeit
zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Batterien müssen ebenfalls umweltgerecht entsorgt werden. Suchen Sie nach Sammelstellen in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem KRAKEN RED DOT SIGHT wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von
SWAMPFOX OPTICS oder besuchen Sie die offizielle Website.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Produkten von größter Bedeutung ist. Halten Sie
sich an diese Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung des KRAKEN RED DOT SIGHT zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for KRAKEN RED DOT SIGHT
KRAKEN 3 MOA RED DOT BLACK

Introduction
Thank you for choosing the KRAKEN RED DOT SIGHT KRAKEN 3 MOA RED DOT BLACK. This guide provides
important safety instructions and information to ensure the safe and effective use of your new optical sight. Please
read this guide thoroughly before use.

General Safety Guidelines
Product Safety: Always ensure the safe use of the KRAKEN RED DOT SIGHT. This product complies with EU
safety regulations and is designed for nonfood use.
Enhanced Recalls: In the event of a product recall, be aware that standardized notices will be provided, along
with free remedies for any dangerous products.
Online Shopping: Whether purchased online or instore, this product meets the same safety requirements.
Special Consumer Focus: Extra precautions are taken to ensure the safety of vulnerable groups. Keep this
product out of reach of children.
EU Contact Point: For safety inquiries, ensure you have access to an EUbased contact.
Rapid Alerts: Stay informed about any updates regarding unsafe products through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Always inspect the sight before use to ensure there are no visible defects.
Do not expose the sight to extreme temperatures or harsh environmental conditions beyond its specifications.
Avoid direct contact with water unless the product is confirmed to be waterproof.
Never attempt to disassemble or modify the sight, as this may compromise its safety and functionality.
Use only the specified CR2032 battery to power the sight. Using other batteries may cause damage or
malfunction.
Ensure the sight is securely mounted to your firearm before use to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select a suitable mounting location on your firearm.
Use the provided RMR and MOS footprint adapter plates to ensure a secure fit.
Tighten the mounting screws firmly but do not overtighten, as this may damage the sight or firearm.
Verify that the sight is level and properly aligned with your firearm's sight line.

Usage:

Turn on the sight using the designated power button.
Adjust the brightness settings according to your environment using the 10 available settings.
Ensure the reticle is visible and properly calibrated before firing.
After use, turn off the sight to conserve battery life.

Disposal Instructions
Dispose of the KRAKEN RED DOT SIGHT and its components in accordance with local regulations.
Do not dispose of electrical components in regular household waste.
Check with local waste management services for proper disposal methods for electronic devices and
batteries.

Contact Information for Further Support
For further assistance or safety inquiries regarding the KRAKEN RED DOT SIGHT KRAKEN 3 MOA RED DOT
BLACK, please refer to the product packaging for contact information or visit the manufacturer’s website.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your shooting experience with the KRAKEN RED DOT
SIGHT!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
KRAKEN RED DOT SIGHT SWAMPFOX OPTICS

Introducción
Gracias por elegir la mira KRAKEN RED DOT SIGHT de SWAMPFOX OPTICS. Este producto ha sido diseñado
para ofrecerte una experiencia de tiro segura y eficiente. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso
para garantizar un rendimiento óptimo y evitar accidentes.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén la mira fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para usarla.
Verifica regularmente el estado de la mira y sus componentes para asegurarte de que no haya daños o
desgastes.
Si observas algún daño, no uses el producto hasta que haya sido revisado y reparado por un profesional.
No modifiques la mira ni sus componentes. Cualquier modificación puede comprometer la seguridad y el
rendimiento del producto.
Almacena la mira en un lugar seco y protegido de la humedad y temperaturas extremas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre la mira en condiciones adecuadas y en entornos controlados.
Evita el uso de la mira en condiciones de poca visibilidad o en situaciones donde no puedas identificar
claramente tu objetivo.
No apuntes la mira hacia personas o animales, incluso si crees que no hay munición.
Asegúrate de que la batería esté correctamente instalada y en buen estado antes de usar la mira.
No expongas la mira a impactos fuertes o caídas, ya que esto puede afectar su funcionamiento.
Sigue las instrucciones del fabricante para el ajuste de la retícula y el brillo para evitar deslumbramientos o
visibilidad inadecuada.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Retira la mira de su embalaje y verifica que todos los componentes estén presentes.
Utiliza las placas adaptadoras proporcionadas para instalar la mira en la base adecuada (RMR o
MOS).
Asegúrate de que todos los tornillos estén bien ajustados para garantizar la estabilidad de la mira.

Uso:

Enciende la mira utilizando la tecnología Shake ‘N Wake. La mira se activará automáticamente al
moverla.
Ajusta el brillo de la retícula utilizando los 10 ajustes disponibles según las condiciones de luz.
Verifica la alineación de la retícula antes de disparar. Realiza ajustes según sea necesario.
Mantén la mira limpia. Usa un paño suave y seco para limpiar las lentes. Evita el uso de productos
químicos agresivos.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la mira o si está dañada, deséchala de manera responsable.
Retira la batería (CR 2032) y deséchala según las normativas locales sobre residuos electrónicos.
Consulta las regulaciones locales para la eliminación de productos electrónicos y sigue las pautas
adecuadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si necesitas asistencia adicional o tienes preguntas sobre la seguridad del producto, por favor consulta el sitio web
de SWAMPFOX OPTICS para obtener información de contacto y soporte.

Recuerda que seguir estas pautas de seguridad no solo garantiza tu seguridad, sino también la de quienes te
rodean. Disfruta de tu experiencia de tiro con la mira KRAKEN RED DOT SIGHT.
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Guide de Sécurité pour le Viseur à Point Rouge
KRAKEN SWAMPFOX OPTICS

Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur à point rouge KRAKEN de SWAMPFOX OPTICS. Ce produit a été conçu pour améliorer
votre expérience de tir tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour vous
assurer une utilisation correcte et sécurisée de votre viseur.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le viseur est monté correctement avant de l'utiliser.
Ne jamais pointer le viseur vers soi ou vers d'autres personnes, même si vous pensez qu'il est déchargé.
Gardez le viseur hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état de votre viseur pour détecter d'éventuels dommages ou usures.
Ne modifiez pas le viseur de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son
efficacité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le viseur uniquement dans des environnements appropriés et sûrs.
Ne l'utilisez pas sous des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient endommager le produit.
Évitez de regarder directement le soleil à travers le viseur.
Ne laissez pas le viseur exposé à des températures extrêmes ou à l'humidité prolongée.
Assurezvous que la batterie est installée correctement et remplacezla dès qu'elle est faible.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparez le matériel : Assurezvous d'avoir tous les outils nécessaires pour l'installation.
Fixez le viseur : Utilisez les plaques adaptatrices fournies pour installer le viseur sur votre arme. Assurezvous
qu'il est fermement fixé.
Vérifiez l'alignement : Avant d'utiliser le viseur, vérifiez qu'il est correctement aligné avec le canon de votre
arme.

Utilisation

Allumer le viseur : Appuyez sur le bouton d'alimentation pour activer le viseur.
Réglez la luminosité : Utilisez les réglages de luminosité pour adapter le viseur aux conditions d'éclairage. Il
y a 10 niveaux de luminosité disponibles.
Visez et tirez : Utilisez le réticule de 3 MOA pour viser votre cible. Assurezvous de suivre toutes les règles de
sécurité lors du tir.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le viseur à la poubelle ordinaire.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des appareils électroniques et des batteries.
Déposez les batteries usagées dans des points de collecte spécifiques pour les déchets électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre viseur, veuillez contacter le service client de
SWAMPFOX OPTICS. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et les détails d'achat à portée de main pour faciliter
le traitement de votre demande.

En suivant ces lignes directrices, vous contribuez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de
votre viseur à point rouge KRAKEN. Merci de faire preuve de prudence et de responsabilité.
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Istruzioni di Sicurezza per il Mirino KRAKEN RED DOT
SIGHT

Introduzione
Grazie per aver scelto il KRAKEN RED DOT SIGHT di SWAMPFOX OPTICS. Questo mirino è progettato per offrire
prestazioni elevate e durature in condizioni difficili. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per
garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il mirino solo per le applicazioni previste.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il mirino lontano dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o malfunzionamenti.
Segnala eventuali prodotti difettosi alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non guardare mai direttamente attraverso il mirino se non è montato su un'arma.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di montare o smontare il mirino.
Utilizza il mirino solo in condizioni di luce adeguata per evitare affaticamenti visivi.
Non esporre il mirino a temperature estreme o umidità eccessiva.
Evita impatti o urti violenti che potrebbero danneggiare il mirino.
Segui le istruzioni per la sostituzione della batteria CR2032 per evitare cortocircuiti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Montaggio del Mirino

Assicurati che l'arma sia scarica.
Rimuovi il mirino dalla confezione e controlla che non ci siano danni.
Utilizza le piastre adattatrici fornite per montare il mirino sul profilo RMR o MOS.
Fissa il mirino in posizione utilizzando gli attrezzi appropriati.

Accensione e Regolazione

Inserisci la batteria CR2032 seguendo le istruzioni di polarità.
Accendi il mirino utilizzando il pulsante di accensione.
Regola la luminosità utilizzando il regolatore di luminosità con 10 impostazioni disponibili.

Uso del Mirino

Allinea il mirino con l'arma e verifica la corretta messa a fuoco.
Utilizza il reticolo 3 MOA red dot per acquisire il bersaglio.
Dopo l'uso, spegni il mirino per preservare la durata della batteria.

Istruzioni per il Recupero e Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento delle batterie e dei componenti elettronici.
Non gettare il mirino o le batterie nell'indifferenziata; utilizza i punti di raccolta designati.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o un punto di contatto
dell'UE. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano per facilitare il supporto.



Grazie per aver scelto il KRAKEN RED DOT SIGHT. Seguire queste istruzioni contribuirà a garantire un utilizzo
sicuro e soddisfacente del tuo mirino.
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KRAKEN RED DOT SIGHT Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Onnittelut KRAKEN RED DOT SIGHT tuotteen hankinnasta! Tämä punapistekiikari on suunniteltu tarjoamaan
tarkkuutta ja luotettavuutta ampumiseen. Tämän oppaan tarkoituksena on varmistaa turvallinen ja tehokas käyttö.
Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Tuotteen käyttö on sallittua vain aikuisille, jotka tuntevat ampumaaseiden turvallisen käytön.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Varmista, että käytät tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä ampumiseen liittyen.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että punapistekiikari on oikein asennettu ennen käyttöä.
Älä katso suoraan auringonvaloon kiikarin läpi, sillä se voi vaurioittaa silmiäsi ja laitetta.
Käytä vain suositeltuja CR2032paristoja.
Älä yritä purkaa tai muokata tuotetta.
Pidä kiikari puhtaana ja kuivana, ja käytä siihen tarkoitettuja puhdistusvälineitä.
Vältä äärimmäisiä lämpötiloja ja kosteutta, jotka voivat vaikuttaa tuotteen toimintaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Poista punapistekiikari pakkauksestaan.
Tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä kiikari aseeseen käyttämällä mukana tulevia RMR ja MOSjalan adapterilevyjä.
Varmista, että kiikari on tukevasti paikallaan.

Pariston Vaihto

Avaa paristokotelo kiikarin alaosasta.
Vaihda vanha paristo uuteen CR2032paristoon.
Sulje paristokotelo huolellisesti.

Käyttö

Kytke kiikari päälle ja säädä kirkkaus haluamallasi tavalla.
Käytä 10 säätöportaan avulla optimaalisen näkyvyyden saavuttamiseksi.
Testaa kiikarin tarkkuus ampumalla turvallisessa ympäristössä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Paristot tulee hävittää erikseen, ja ne on palautettava asianmukaiseen keräyspisteeseen.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Tärkeät Huomiot



Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedotteet.

Kiitos, että valitsit KRAKEN RED DOT SIGHT tuotteen. Turvallinen ja tehokas käyttö on ensisijainen tavoitteemme!
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Säkerhetsinstruktioner för KRAKEN RED DOT SIGHT

Introduktion
Tack för att du valt KRAKEN RED DOT SIGHT från SWAMPFOX OPTICS. Denna produkt är utformad för att ge hög
precision och pålitlighet under skytte. För att säkerställa säker användning och maximera produktens livslängd,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid KRAKEN RED DOT SIGHT med rätt typ av vapen och ammunition.
Kontrollera att sikten är korrekt monterad innan användning.
Justera ljusstyrkan på siktet enligt rådande ljusförhållanden.
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor, vilket kan skada linserna.
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen vid användning.

Instruktioner för installation och användning

Montering av siktet:

Fäst siktet på det valda vapnet med hjälp av de medföljande adapterplattorna.
Se till att siktet är ordentligt fastsatt och justerat för bästa precision.

Batteribyte:

Öppna batterifacket och ta bort det gamla CR2032batteriet.
Sätt i ett nytt batteri med rätt polaritet.
Stäng batterifacket ordentligt för att säkerställa vattentålighet.

Justering av siktet:

Använd justeringsskruvarna för att kalibrera siktet till önskad träffpunkt.
Kontrollera inställningarna regelbundet för att säkerställa noggrannhet.

Underhåll:

Rengör linserna med en mjuk, ren trasa för att undvika repor.
Förvara siktet på en torr och säker plats när det inte används.

Avfallshantering
Kassera använda batterier enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
För att återvinna produkten, vänligen följ lokala riktlinjer för elektroniskt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
Vid frågor eller för mer information om säker användning av KRAKEN RED DOT SIGHT, vänligen kontakta
tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och nöjdhet är vår högsta prioritet.
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Bezpečnostní pokyny pro použití kolimátoru KRAKEN
RED DOT SIGHT SWAMPFOX OPTICS KRAKEN 3
MOA RED DOT BLACK

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kolimátor KRAKEN RED DOT SIGHT od společnosti SWAMPFOX OPTICS. Tento
produkt byl navržen tak, aby splňoval vysoké standardy kvality a bezpečnosti. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
spokojenost, prosíme, abyste si pečlivě přečetli následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl kolimátor používán pouze pro zamýšlené účely.
Před použitím produktu si vždy zkontrolujte, zda je v dobrém stavu a zda nejsou přítomny žádné viditelné
poškození.
Udržujte kolimátor mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání kolimátoru dodržujte všechny příslušné zákony a předpisy týkající se střelby a používání optiky.
V případě jakýchkoli problémů nebo pochybností se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím kolimátoru se ujistěte, že je správně namontován a zajištěn.
Používejte pouze doporučené baterie typu CR 2032 pro napájení zařízení.
Nikdy se nedotýkejte čoček kolimátoru prsty nebo jinými předměty, abyste zabránili poškrábání nebo
poškození.
Při používání kolimátoru v těžkých podmínkách (např. déšť, sníh, prach) pravidelně kontrolujte těsnost a
čistotu čoček.
Po každém použití kolimátor důkladně vyčistěte a uložte na suchém místě.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Před instalací si pečlivě přečtěte návod k montáži.
Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro správnou instalaci.
Použijte dodané adaptéry pro RMR a MOS uchycení.
Zajistěte, aby byl kolimátor pevně a bezpečně namontován na zbrani.

Používání:

Zapněte kolimátor stisknutím tlačítka napájení.
Nastavte jas podle svých potřeb pomocí ovládacího prvku jasu.
Před střelbou si ověřte, že je kolimátor správně zkalibrován.
Po použití kolimátor vypněte, aby se šetřila baterie.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci kolimátoru dodržujte místní předpisy pro ekologickou likvidaci elektronických zařízení.
Baterie CR 2032 likvidujte podle pokynů pro likvidaci baterií ve vaší oblasti.
Pokud si nejste jisti, jak správně likvidovat produkt, obraťte se na místní úřady nebo ekologické organizace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na místní prodejce nebo autorizovaného
distributora. V případě potřeby můžete také sledovat aktualizace o stažení produktů na platformě Safety Gate EU.

Děkujeme, že jste si vybrali kolimátor KRAKEN RED DOT SIGHT. Vaše bezpečnost je naší prioritou.




